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LS200 SYSTEM HARDWARE
FOR LIFT & SLIDE DOORS

SISTEMA DE HERRAJE LS200
PARA CORREDERA ELEVABLE
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PUNTO DE CIERRE
CON CALZOS

LOCKING POINTS
WITH WEDGES

PUNTO DE CIERRE MICROVENTILACIÓN
CON CALZOS

MICRO VENTILATION LOCKING POINT
WITH WEDGES

Opcional
Optional

Con más de 200 kg
With more than 200 kg

PUNTO DE CIERRE HORIZONTAL 
REGULABLE

ADJUSTABLE 
HORIZONTAL LOCKING POINT

CALZOS DE ADAPTACIÓN

FRENTE | FRONT

ADAPTER WEDGES

TOPE FIN DE CARRERA

STOPPER

18 / 16

22

5

30

1 Manillón | Uñero ATRIA
ATRIA handle | Finger grip

QR
CÓDIGO | CODE

2 Carro delantero 
Front bogie 233501

3 Carro trasero 
Rear bogie 233502

4 Carro suplementario
Supplementary bogie 233503

5

Pletina conexión carros 2760 mm 
2760 mm bogie connecting rod 233010

Pletina conexión carros 1760 mm  
1760 mm bogie connecting rod 233011

Pletina conexión carros 1260 mm 
1760 mm bogie connecting rod 233012

Pletina conexión carros 756 mm 
756 mm bogie connecting rod 233013

11

Tope fin de carrera blanco
White stopper 234025

Tope fin de carrera negro
Black stopper 234026
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 Kit cerradero corto + Calzos
Short locking point + Wedges 234320

Cerradero + Calzos
Locking point + Wedges A234020

Cerradero MV corto + Calzos
Short MV locking point + Wedges 234321

Cerradero MV + Calzos
MV Locking point + Wedges A234021

Kit de tornillería LS200
LS200 Screw kit 236007

Kit de elementos comunes LS200
LS200 Common elements kit 234303

6

Frente falleba 2100 mm
2100 mm front operating rod 234501

Frente falleba 2400 mm
2400 mm front operating rod 234502

Frente falleba 2700 mm
2700 mm front operating rod 234503

7

Prolongador 500 mm sin pto. de cierre
500 mm extension rod without locking point 234010

Prolongador 500 mm con pto. de cierre
500 mm extension rod with locking point A234011

8 Resorte compensador peso
Weight compensating spring 237001

9 Cilindro amortiguador SOFT-LIFT
SOFT-LIFT damping cylinder 237002

10 Punto de cierre horizontal
Horizontal locking point 234322

CONFIGURACIONES

CONFIGURATIONS

COTAS DE REFERENCIA

REFERENCE DIMENSIONS

MECANIZADO DEL PERFIL | DIMENSIONES GENERALES

PROFILE MACHINING | GENERAL DIMENSIONS

H

L L

< 200 kg 200 - 250 kg 

Hmax.  3300 mm
Lmin. / Lmax.  550 / 3300 mm

Hmax.  3300 mm
Lmin. / Lmax.  550 / 3300 mm

H

Para configuraciones de grandes dimensiones y pesos consultar con el Departamento Técnico de STAC.
In case of heavy weight and large dimensions, please contact to STAC Technical Department.

Toda la información contenida en este documento está sujeta a cambios sin previo aviso. / All information in this document is subject to change without notice.

HOJA PRINCIPAL | MAIN SASH

HOJA INTERMEDIA | INTERMEDIATE SASH

HOJA FIJA | FIXED SASH

ESQUEMA
DIAGRAM

APLICACIONES

APPLICATIONS

 A ESQUEMA
DIAGRAM B ESQUEMA

DIAGRAM C

ESQUEMA
DIAGRAM D ESQUEMA

DIAGRAM E

ESQUEMA
DIAGRAM F

ESQUEMA
DIAGRAM H

ESQUEMA
DIAGRAM G

ACCESORIOS COMPATIBLES CON EL SISTEMA LS200 A TRAVÉS DEL SIGUIENTE CÓDIGO QR

ACCESSORIES COMPATIBLE WITH LS200 SYSTEM THROUGH THE FOLLOWING  QR CODE

stac.es/paginas/LS200

UÑERO | FINGER GRIP

MANILLÓN | HANDLE 15
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CIERRE AL MARCO
LOCKING TO FRAME
FERMETURE AU DORMANT
FECHO AO MARCO
ZAMKNIĘCIE NA RAMIE

MANIOBRA LÓGICA
TILT-BEFORE-TURN
MANŒUVRE  LOGIQUE
MANOBRA LÓGICA
UCHYLENIE PRZED OTWARCIEM

CIERRE AL INVERSOR
LOCKING TO INVERTER
FERMETURE SUR BATTUE
FECHO AO INVERSOR
ZAMKNIĘCIE NA SŁUPKU

PT

PL ROZWIERANO UCHYLNE

ES

EN

FR

TILT-AND-TURN 

OSCILOBATENTE

OSCILLO-BATTANT

OSCILOBATIENTE 
canal europeo

eurogroove

gorge européenne

canal europeu

„europejskim” kanałem montażowym

  +34 981 817 036     sistemas@stac.es stac.es Toda la información contenida en este documento está sujeta a cambios sin previo aviso. / All information in this document is subject to change without notice.

PUNTO DE CIERRE ADICIONAL | ADDITIONAL LOCKING POINT

L

L - 480mm

MONTAJE CARROS MÓVILES | CARROS FIJOS
MOBILE BOGIES | FIXED BOGIES ASSEMBLYA.

PREMONTAR CARROS CON PLETINA

CONFIGURACIÓN HOJA MÓVIL
MOBILE SASH CONFIGURATION 

CONFIGURACIÓN HOJA FIJA
FIXED SASH CONFIGURATION 

PRE-ASSEMBY BOGIES WITH THE PLATE

FIJAR LOS CARROS AL PERFIL
FIXING THE BOGIES TO THE PROFILE

1. PASO
STEP

FIJAR LOS CARROS AL PERFIL
FIXING THE BOGIES TO THE PROFILE

1. PASO
STEP

PASO
STEP  2. 

Pre-ensamblar 2 carros suplementarios en el paso 1. 
Pre-assemble 2 supplementary bogies in the step 1. 

L - 1000 mm

*Para calzos de falleba > 18mm de alto será necesario un tornillo más largo.  

* For operating rod wedges > 18mm high, a longer screw is required.  

El montaje de los topes es imprescindible. STAC no garantiza el correcto funcionamiento del herraje si no se montan estas piezas. 
 The assembly of this caps is indispensable. STAC will not guarantee the proper functioning of the hardware if this parts are not assembled.
  

CANTIDAD DESCRIPCION
QUANTITY DESCRIPTION

MEDIDAS 
DIMENSIONS 

1 4 uds. (<200 kg)
8 uds. (>200 kg)

DIN 7982 4,8 x 38 mm (PH)

> 200 kg (max. 250 kg)

CANTIDAD DESCRIPCION
QUANTITY DESCRIPTION

MEDIDAS 
DIMENSIONS 

1 8 uds. | units DIN 7982 4,8 x 38 mm (PH)

2* 1 ud. | unit DIN 7982 4,8 x 19 mm

3* 1 ud. | unit

*Incluidos en los KITS | Included in KITS 234301, 234302, 234303 El montaje debe realizarse con el manillón en posición de CERRADO

The installation must be done with the handle in CLOSED position 

MONTAJE FRENTE FALLEBA
OPERATING ROD FRONT ASSEMBLYB.

FIJAR LA FALLEBA AL PERFIL
FIXING THE OPERATING ROD FRONT TO THE PROFILE

1. PASO
STEP

Ø 8mmØ 4mm

20 mm

234025

234026
TOPE FIN DE CARRERA
STOPPER

CERRADERO HORIZONTAL
FRAME LOCKING POINT

234322

1

2

FRENTE FALLEBA | FRONT OPERATING ROD 2400 mm

FRENTE FALLEBA | FRONT OPERATING ROD  2700 mm

FRENTE FALLEBA | FRONT OPERATING ROD 2100 mm

(*) Punto de cierre opcional
(*) Optional locking point

DIN 7982   4.8 x 16 mm

(*)
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PUNTOS DE CIERRE
LOCKING POINTS

MONTAJE PUNTOS DE CIERRE Y ACCESORIOS
LOCKING POINTS & ACCESSORIES ASSEMBLY.C

ANCHO DE PERFIL + 16 mm

ANCHO DE PERFIL + 94 mm

PROFILE WIDTH + 94 mm

PROFILE WIDTH + 16 mm

max. 95 mm max. 85 mm

ANCHO DE PERFIL + 5 mm

PROFILE WIDTH + 5 mm

ANCHO DE PERFIL + 34.5 mm

PROFILE WIDTH + 34.5 mm

MONTAJE MANILLÓN | UÑERO ATRIA
ATRIA HANDLE | FINGER GRIP ASSEMBLYD.
MANILLÓN + UÑERO | HANDLE + FINGER GRIP DOBLE MANILLÓN ATRIA | ATRIA DOUBLE HANDLE

 A + 13

R15 R15

LEVA LARGA
LONG CAM

>7 

 A + 13 B + 13LEVA LARGA
LONG CAM

A

13 mm 13 mm 13 mm

A B

Para un PUNTO DE CIERRE ADICIONAL es necesario añadir el prolongador A234011 y para obtener una mayor
distancia entre el punto de cierre adicional y el punto de cierre del frente falleba el prolongador 234010.

For an ADDITIONAL LOCKING POINT  it is necessary to add the extension rod A234011 and to obtain a greater distance
between the additional closing point and the closing point of the front operating rod the extension rod 234010.

A234011

ACCESS THE EXTENSION RODS ASSEMBLY THROUGH THE FOLLOWING  QR CODE

stac.es/paginas/prolongadores

234010

ACCEDA AL MONTAJE DE LOS PROLONGADORES  A TRAVÉS DEL SIGUIENTE CÓDIGO QR


